
3-12×44 FFP Rifle Scope

The Prussia Precision 3-12×44 FFP Rifle Scope is a compact and versatile optic
designed for both hunting and sport shooting, offering precise MIL-based
adjustments in a robust and field-ready platform. With its 3–12× magnification
range, it provides a wide field of view for scanning terrain at lower power and
the precision required for confident shot placement at longer distances.

The scope is equipped with a MIL crosshair reticle in the first focal plane (FFP).
Because the reticle scales proportionally with magnification, holdovers and
ranging references remain accurate at every zoom level. This makes it
particularly suitable for shooters who prefer working in the MIL system for
consistent adjustments and intuitive corrections.

Its 44 mm objective lens and fully multi-coated optics deliver a bright, clear
image with a generous field of view and comfortable eye relief, making the
scope equally suitable for dynamic sport shooting and practical hunting use.

Built on a durable 30 mm tube machined from 6061-T6 aircraft-grade
aluminum, the scope is engineered for demanding environments. It is shock
resistant up to 750 G, nitrogen filled to eliminate internal fogging, and sealed
to IPX4 standards for weather resistance.

The precision turrets feature a locking mechanism with zero stop functionality,
adjusting in fine 1/10 MIL increments with a total elevation and windage range
of 17.5 MIL each. Side parallax adjustment from 10 meters to infinity allows
sharp focus across varying distances.

Compact at less then 25cm in length and weighing only 500 g, the scope
balances durability and manageable weight, making it well suited for hunting
rifles and sport shooting platforms alike.

Attributes

Name: 3-12×44 FFP Rifle Scope
Manufacturer: PRUSSIA PRECISION
Product no.: EU2016235
Mfr. No.: PP-1561-BLK
Colour: Black
Delivery weight: 1kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 100mm
UPC: 726529841121
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Sicherheitshinweise für das 312×44 FFP
Zielfernrohr
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Prussia Precision 312×44 FFP Zielfernrohrs. Dieses kompakte und
vielseitige Optikgerät ist für die Nutzung beim Jagen und Sportschießen konzipiert. Bitte lese diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr gemäß den Anweisungen installiert und verwendet wird.
Halte das Zielfernrohr außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unsachgemäßer
Handhabung.
Überprüfe regelmäßig das Zielfernrohr auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Bei unsachgemäßer Verwendung oder Beschädigung kann das Zielfernrohr gefährlich sein.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Zielfernrohr nur auf Waffen, die für seine Nutzung geeignet sind.
Achte darauf, dass das Zielfernrohr sicher montiert ist, um ein Verrutschen oder Herunterfallen zu
verhindern.
Überprüfe die Einstellungen vor jedem Gebrauch, um sicherzustellen, dass sie korrekt sind.
Verwende das Zielfernrohr nicht bei extremen Wetterbedingungen, die die Sicht beeinträchtigen könnten.
Achte darauf, das Zielfernrohr nicht zu überlasten, indem du es über seine Spezifikationen hinaus
verwendest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Montage des Zielfernrohrs:1.

Stelle sicher, dass die Waffe sicher und stabil ist.
Montiere das Zielfernrohr auf der Waffe gemäß den beiliegenden Anweisungen.
Ziehe die Montageschrauben gleichmäßig fest, um eine sichere Befestigung zu gewährleisten.

Einstellung des Zielfernrohrs:2.

Stelle die Vergrößerung auf die gewünschte Stufe ein.
Verwende die Parallaxeneinstellung, um das Bild scharf zu stellen.
Überprüfe die Turreleinstellungen für Wind und Höhe und passe sie nach Bedarf an.

Benutzung des Zielfernrohrs:3.

Halte das Zielfernrohr beim Zielen ruhig und stabil.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass du sicher schießen kannst.
Verwende das Zielfernrohr nur, wenn du in der Lage bist, sicher und verantwortungsvoll zu
schießen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stelle sicher, dass alle Batterien, falls vorhanden, ordnungsgemäß entfernt und recycelt werden.



Bringe das Zielfernrohr zu einem autorisierten Recyclingzentrum, um sicherzustellen, dass es
umweltgerecht entsorgt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt, einschließlich Sicherheitsanfragen, kontaktiere den
Hersteller oder den autorisierten Händler. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt
bereithältst, um eine schnelle Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachte, dass die Sicherheit beim Umgang mit Optiken und Waffen von größter Bedeutung ist. Halte dich
an diese Richtlinien, um ein sicheres und effektives Erlebnis zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for the 312×44 FFP Rifle
Scope
Introduction
Thank you for choosing the Prussia Precision 312×44 FFP Rifle Scope. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your rifle scope. Please read this document carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the rifle scope is used only for its intended purpose.
Always follow local laws and regulations regarding the use of firearms and optics.
Keep the rifle scope out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the scope for any signs of damage or wear.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always handle firearms safely and responsibly.
Ensure that the rifle is pointed in a safe direction when attaching or adjusting the scope.
Use appropriate eye protection when using the rifle scope.
Do not attempt to disassemble or modify the scope.
Avoid exposing the scope to extreme temperatures or harsh environmental conditions.
Ensure that the scope is securely mounted before use to prevent accidents.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Select a Compatible Mounting System:1.

Ensure that the mounting rings are compatible with the 30 mm tube of the scope.

Mounting the Scope:2.

Place the scope in the mounting rings and adjust to the desired eye relief.
Tighten the mounting screws evenly to secure the scope without overtightening.

Level the Scope:3.

Use a leveling tool to ensure that the reticle is horizontal when the rifle is level.

Check for Proper Alignment:4.

Look through the scope to ensure proper alignment and adjust if necessary.

Usage

Adjusting the Magnification:1.

Rotate the magnification ring to select the desired power level (3x to 12x).



Focusing the Reticle:2.

Adjust the side parallax knob to achieve a sharp focus at your target distance.

Using the Turrets:3.

To make adjustments, unlock the turrets and turn them in the desired direction.
Each click represents a 1/10 MIL adjustment.

Zeroing the Scope:4.

Fire a group of shots at a target and adjust the turrets based on the point of impact to achieve
zero.

Maintaining the Scope:5.

Regularly clean the lenses with a soft cloth and lens cleaner.
Store the scope in a protective case when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the rifle scope in accordance with local regulations for electronic waste.
Do not incinerate or dispose of the scope in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the safety and usage of the 312×44 FFP Rifle Scope, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product packaging or visit the manufacturer's website.

Thank you for adhering to these safety guidelines. Enjoy your shooting experience with the Prussia Precision
312×44 FFP Rifle Scope.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
312×44 FFP Rifle Scope Ultra Compact Pistol Red
Dot
Introducción
¡Gracias por elegir el 312×44 FFP Rifle Scope Ultra Compact Pistol Red Dot de Prussia Precision! Este visor está
diseñado para ofrecerte una experiencia de caza y tiro deportivo segura y precisa. Es importante que sigas las
instrucciones de seguridad y uso para garantizar tanto tu seguridad como la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el visor esté instalado correctamente antes de usarlo.
Nunca apuntas el rifle hacia algo que no deseas disparar.
Mantén el visor y el rifle fuera del alcance de los niños.
Inspecciona el visor regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
No utilices el visor en condiciones climáticas extremas sin las protecciones adecuadas.
Si el visor presenta algún mal funcionamiento, deja de usarlo y consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso de Protección Ocular: Siempre utiliza gafas de seguridad al disparar.
Verificación de la Montura: Asegúrate de que la montura esté bien ajustada y segura antes de cada
uso.
Ajustes de Parallax: Realiza ajustes de parallax solo cuando el rifle esté en un soporte estable y
seguro.
Manejo del Rifle: Siempre maneja el rifle como si estuviera cargado, incluso si crees que está
descargado.
Condiciones de Luz: Evita usar el visor en condiciones de luz extremas que puedan afectar tu
visibilidad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Visor

Preparación: Asegúrate de tener todas las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador y1.
llaves adecuadas.
Montaje en el Rifle:2.

Coloca el visor sobre la montura del rifle.
Asegúrate de que esté alineado correctamente con el cañón.
Aprieta los tornillos de la montura con firmeza, pero evita aplicar demasiada fuerza.

Ajuste de la Altura y el Windage:3.
Utiliza los turrets para ajustar la elevación y el windage según sea necesario.
Realiza ajustes en incrementos de 1/10 MIL para mayor precisión.

Uso del Visor

Encendido del Visor: Si el visor tiene iluminación, enciéndelo según las instrucciones del fabricante.1.
Ajuste de la Magnificación: Gira el anillo de magnificación para seleccionar el nivel deseado entre 3x y2.
12x.
Verificación del Retículo: Asegúrate de que el retículo esté claro y visible antes de disparar.3.
Disparo: Coloca el rifle en una posición estable, verifica tu objetivo y realiza el disparo.4.



Instrucciones de Eliminación
Al final de la vida útil del visor, asegúrate de desecharlo de manera responsable:

Reciclaje: Consulta las normativas locales sobre reciclaje de productos electrónicos y ópticos.
Desecho Seguro: Si el visor está dañado, asegúrate de que no pueda ser utilizado nuevamente y
deséchalo de acuerdo con las regulaciones locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o funcionamiento del producto, asegúrate de contactar a un punto de
contacto en la UE. Ellos podrán ofrecerte la asistencia necesaria y responder a tus preguntas.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones y directrices de seguridad, podrás disfrutar de tu 312×44 FFP Rifle Scope Ultra
Compact Pistol Red Dot de manera segura y efectiva. Siempre mantén la seguridad como tu prioridad número
uno. ¡Feliz caza y tiro!



Guide de sécurité pour la Lunette de Tir 312×44
FFP
Introduction
Merci d'avoir choisi la Lunette de Tir 312×44 FFP de Prussia Precision. Ce guide a pour but de te fournir des
instructions de sécurité importantes pour assurer une utilisation correcte et sécurisée de ce produit. En suivant
ces directives, tu peux profiter pleinement de ton équipement tout en minimisant les risques.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que la lunette est utilisée uniquement par des personnes ayant une connaissance de base des
armes à feu et de leur manipulation.
Ne laisse jamais la lunette sans surveillance lorsqu'elle est utilisée ou stockée.
Garde la lunette hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifie régulièrement l'état de la lunette pour détecter tout dommage ou usure.
Évite d'utiliser la lunette dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter son
fonctionnement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des protections auditives et oculaires lorsque tu tires.
Ne pointe jamais l'arme vers quelque chose que tu ne souhaites pas tirer.
Assuretoi que la lunette est correctement installée avant de l'utiliser.
Évite de tirer avec la lunette si elle présente des signes de dommages visibles.
Ne modifie pas la lunette ni ses composants sans l'avis d'un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation de l'arme : Assuretoi que l'arme est déchargée avant de commencer l'installation de la1.
lunette.
Montage : Fixe la lunette sur le rail de montage de l'arme en suivant les instructions du fabricant.2.
Alignement : Vérifie que la lunette est bien alignée avec le canon de l'arme.3.
Serrage : Utilise une clé appropriée pour serrer les vis de montage, en veillant à ne pas trop serrer pour4.
éviter d'endommager la lunette.
Calibration : Calibre la lunette en effectuant des ajustements de tir à une distance appropriée.5.

Utilisation

Mise au point : Ajuste la mise au point de la lunette pour obtenir une image claire avant de tirer.
Ajustements : Utilise les tourelles pour effectuer des ajustements de tir en fonction des conditions de tir
et de la distance.
Parallaxe : Ajuste la parallaxe pour un meilleur focus selon la distance de la cible.
Stockage : Lorsque tu ne utilises pas la lunette, couvrela avec un capuchon pour protéger les lentilles de
la poussière et des dommages.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas la lunette avec les déchets ménagers.
Consulte les réglementations locales sur l'élimination des équipements électroniques et optiques.
Si possible, retourne la lunette au fabricant ou à un centre de recyclage agréé.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la lunette de tir, nous te recommandons de
contacter le service client de Prussia Precision ou de consulter le site web du fabricant pour des informations
spécifiques.

En suivant ces instructions, tu peux assurer une utilisation sécurisée et efficace de ta Lunette de Tir 312×44
FFP. Reste vigilant et profite de tes activités de tir en toute sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 312×44
FFP Rifle Scope
Introduzione
Grazie per aver scelto il 312×44 FFP Rifle Scope di Prussia Precision. Questo prodotto è progettato per garantire
prestazioni elevate sia nella caccia che nel tiro sportivo. È importante seguire le istruzioni di sicurezza per
garantire un uso corretto e sicuro dell'ottica.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o malfunzionamenti.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Attenzione agli Urti: L'ottica è progettata per resistere a urti fino a 750 G, ma evita di far cadere o
colpire l'ottica.
Condizioni Meteorologiche: L'ottica è sigillata secondo gli standard IPX4, ma evita l'uso in condizioni
estreme che potrebbero compromettere la sua funzionalità.
Uso Adeguato: Non utilizzare l'ottica per scopi diversi da quelli per cui è stata progettata.
Controllo della Nitidezza: Assicurati di regolare il parallax laterale per una messa a fuoco ottimale a
diverse distanze.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Monta l'ottica su un supporto compatibile con il tuo fucile.1.
Assicurati che l'ottica sia ben fissata e allineata.2.
Controlla che l'ottica sia stabile prima di procedere all'uso.3.

Uso:

Accertati che l'ottica sia pulita e priva di polvere o detriti.1.
Regola il livello di ingrandimento tra 3x e 12x in base alle tue esigenze.2.
Utilizza il reticolo MIL per le regolazioni e il posizionamento dei colpi.3.
Effettua regolazioni di elevazione e deriva utilizzando i torrette di precisione; fai attenzione a non4.
forzare le regolazioni.
Dopo l'uso, copri l'ottica con un tappo protettivo per preservarne l'integrità.5.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata.
Segui le linee guida locali per lo smaltimento di apparecchiature ottiche e componenti elettronici.
Contatta il tuo comune per informazioni sul corretto smaltimento dei rifiuti elettronici.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il punto di contatto locale dell'Unione Europea per assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del tuo 312×44 FFP Rifle Scope.
Assicurati di rimanere informato su eventuali aggiornamenti o richiami attraverso il sistema Safety Gate
dell'Unione Europea.



Bruksanvisning for 312×44 FFP Rifle Scope
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av Prussia Precision 312×44 FFP Rifle Scope. Dette er et kompakt og allsidig optisk sikte
designet for både jakt og sportsskyting. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les denne bruksanvisningen
nøye før du bruker produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk.
Unngå å bruke produktet under ugunstige værforhold som kraftig regn eller snø.
Oppbevar sikte og tilbehør utilgjengelig for barn.
Kontroller jevnlig for slitasje eller skader som kan påvirke sikkerheten.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående bruk av skytevåpen og optiske sikter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Ikke se direkte inn i solen gjennom siktet, da dette kan skade øynene.
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du bruker riflen for å beskytte øynene mot støv og partikler.
Sjekk at sikte er skikkelig montert før bruk for å unngå ulykker.
Unngå å peke våpenet mot mennesker eller dyr, selv når det er lastet med et sikte.
Bruk kun sikte til sitt tiltenkte formål – jakt eller sportsskyting.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av sikte:1.

Bruk en passende montasje for 30 mm røret.
Fest sikte til riflen i henhold til produsentens monteringsanvisninger.
Kontroller at sikte er stabilt og sikkert festet.

Justering av sikte:2.

Juster turrettes for høyde og vind med 1/10 MIL inndelinger.
Bruk låsemekanismen for å sikre innstillingene.
Utfør sideparallaxjustering fra 10 meter til uendelig for skarp fokus.

Bruk av retikkel:3.

Retikkelen i første fokusplan (FFP) skaleres proporsjonalt med forstørrelsen.
Bruk MILbaserte justeringer for presise treff.

Vedlikehold:4.

Rengjør linsen med en myk klut for å unngå riper.
Oppbevar sikte i en beskyttende pose når det ikke er i bruk.
Unngå å bruke sterke kjemikalier på optikken.

Avfallsinstruksjoner
Kast emballasje og eventuelle ubrukte deler i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Sørg for at produktet ikke kastes i vanlig husholdningsavfall. Følg lokale retningslinjer for resirkulering av
elektronikk og metall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet eller produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du kjøpte sikte.
Sørg for å ha produktets serienummer tilgjengelig for raskere assistanse.

Avslutning
Takk for at du valgte Prussia Precision 312×44 FFP Rifle Scope. Vi håper at dette produktet vil gi deg mange
suksessfulle opplevelser innen jakt og sportsskyting. Følg alltid sikkerhetsretningslinjene for å sikre en trygg og
morsom opplevelse.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Celownika Prusja
Precision 312×44 FFP
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika Prusja Precision 312×44 FFP. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje
dotyczące bezpieczeństwa oraz użytkowania produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
wytycznymi, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z celownika.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że celownik jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem i zgodnie z instrukcją obsługi.
Przechowuj celownik w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan celownika przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Nie używaj celownika, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa, skontaktuj się z odpowiednim
punktem wsparcia.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Używaj celownika tylko w warunkach, które są zgodne z jego specyfikacją techniczną.
Nie kieruj celownika w stronę ludzi ani zwierząt.
Zawsze upewnij się, że broń jest zabezpieczona przed użyciem celownika.
Unikaj korzystania z celownika w skrajnych warunkach atmosferycznych, które mogą wpłynąć na jego
działanie.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji ustawień celownika, aby uniknąć przypadkowego uruchomienia
broni.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż Celownika1.

Użyj odpowiednich narzędzi do zamocowania celownika na broni.
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo wypoziomowany i stabilny.
Sprawdź, czy wszystkie śruby są mocno dokręcone przed użyciem.

Użytkowanie Celownika2.

Przed rozpoczęciem strzelania, dostosuj ustawienia celownika do swoich preferencji.
Użyj funkcji parallax adjustment, aby dostosować ostrość w zależności od odległości do celu.
Regularnie sprawdzaj ustawienia celownika podczas użytkowania, aby zapewnić ich dokładność.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj celownik zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj celownika do zwykłych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi punktami zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat prawidłowej
utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania celownika, skontaktuj się z lokalnym punktem



wsparcia lub producentem. Wszelkie pytania dotyczące bezpieczeństwa produktu można zgłaszać do
odpowiednich organów.

Podsumowanie
Zachowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z celownika Prusja Precision 312×44 FFP jest kluczowe dla
ochrony użytkownika i innych. Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych oraz regularne sprawdzanie
stanu celownika. Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze.



Turvallisuusohjeet Prussia Precision 312×44 FFP
kiväärikaupalle
Johdanto
Kiitos, että valitsit Prussia Precision 312×44 FFP kiväärikaupan. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita,
jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain aikuisen valvonnassa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä vikoja.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, ellei se ole erityisesti sallittua.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä aina suojalaseja, kun käytät tuotetta, erityisesti ampuma tai urheilutilanteissa.
Varmista, että kiinnitys on tiukka ja turvallinen ennen käyttöä.
Älä suuntaa tuotetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Varmista, että tuote on oikein säädetty ennen ampumista.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonovointinen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Kiinnitä kiikari 30 mm putkeen tiukasti mutta varovasti.
Tarkista, että kiikari on tasapainossa ja oikeassa kulmassa.
Säädä parallaxia 10 metristä äärettömyyteen ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Käynnistä tarkkuustornit nollausmekanismilla.
Säädä korkeus ja tuulivaroja 1/10 MIL astein.
Käytä MILristikkäistä tähtäintä tarkkojen mittausten tekemiseen.
Varmista, että kiikari on puhdas ja täysin kuiva ennen käyttöä.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi ohjeita.

Lisätietoja tukipalveluista
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He tarjoavat
lisätietoja ja tukea tuotteen käytössä.

Muista: Tuotteen turvallinen käyttö on ensisijaisen tärkeää. Lue ja noudata kaikkia ohjeita huolellisesti.



Säkerhetsinstruktioner för Prussia Precision
312×44 FFP Rifle Scope
Introduktion
Tack för att du valt Prussia Precision 312×44 FFP Rifle Scope. Denna kompakta och mångsidiga optik är
utformad för både jakt och sportskytte. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla justeringar av turrets görs med försiktighet för att undvika oavsiktliga skador.
Använd alltid skyddsglasögon när du använder produkten för att skydda ögonen.
Undvik att rikta kikarsiktet mot starka ljuskällor, vilket kan skada ögonen och optiken.
Se till att produkten är korrekt monterad på vapnet för att förhindra olyckor.
Använd inte produkten om den är skadad eller har synliga defekter.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Montera kikarsiktet på en 30 mm montagesats som är kompatibel med ditt vapen.1.
Se till att kikarsiktet är korrekt justerat och i nivå.2.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna.3.

Användning:

Justera magnifikationen mellan 3× och 12× beroende på avstånd och skyttebehov.1.
Använd MILkorshåret för att göra exakta justeringar och beräkningar.2.
Justera parallaxen från 10 meter till oändlighet för att säkerställa skarp fokus.3.
Tänk på att alltid kontrollera sikte och inställningar innan du avfyrar.4.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn materialet där det är möjligt, inklusive metall och plastkomponenter.
Lämna inte produkten i naturen eller på offentliga platser.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor angående säkerhet eller användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren
där produkten köptes. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för att få snabb
hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda produkten på ett ansvarsfullt sätt bidrar



du till en säkrare upplevelse för dig själv och andra.



Průvodce bezpečnostními pokyny pro 312×44 FFP
Rifle Scope Ultra Compact Pistol Red Dot
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili optiku Prussia Precision 312×44 FFP Rifle Scope. Tento průvodce vám pomůže
zajistit bezpečné používání výrobku a seznámí vás s důležitými bezpečnostními pokyny a pokyny pro instalaci.
Prosím, pečlivě si přečtěte tento dokument a uchovávejte ho pro budoucí potřebu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze v souladu s pokyny uvedenými v tomto průvodci.
Udržujte optiku mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím výrobku se ujistěte, že je správně namontován na zbrani a že je zbraň v bezpečném stavu.
Pravidelně kontrolujte optiku na poškození a opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození nebo neobvyklé chování optiky, přestaňte ji používat a kontaktujte
odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Nesmíte používat optiku, pokud je poškozená nebo pokud se na ní objevují známky opotřebení.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte zásady bezpečnosti zbraní.
Nepokoušejte se upravovat nebo opravovat optiku sami. V případě potřeby se obraťte na autorizovaný
servis.
Zabraňte vystavení optiky extrémním teplotám, vlhkosti a prachu, které mohou ovlivnit její výkon.
Při používání optiky na střelnici nebo při lovu dodržujte místní zákony a předpisy.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že máte správné montážní příslušenství pro vaši zbraň.
Připevněte optiku na montážní lištu pomocí dodaných šroubů a utáhněte je podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je optika pevně uchycena a stabilní.

Používání:2.

Nastavte zvětšení podle vašich potřeb pomocí ovládacího mechanismu.
Ujistěte se, že je retikulum správně zaostřeno pro vaše oči pomocí nastavení paralaxy.
Používejte jemné úpravy turretů pro přesné nastavení výšky a větru.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je optika čistá a bez prachu nebo škrábanců.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci optiky se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Optiku a její součásti nelikvidujte v běžném odpadu, pokud to není povoleno.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné, aby se minimalizoval dopad na životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
servisní středisko. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o výrobku, jako je model a číslo výrobku.



Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a přispíváte k bezpečnému používání optiky Prussia Precision 312×44 FFP
Rifle Scope.
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